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ET-900
TELEFONO INALAMBRICO DE 900 MHZ

Por favor, lea el manual antes de operar este equipo.
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CARACTERISTICAS

Su teléfono inalámbrico modelo ET-900,
de 900 Mhz, de Radio Shack le permite
moverse con mayor libertad en su hogar
o en su oficina, sin tener que preocu-
parse del cordón.

Sus características principales son:

60 canales: Explora continuamente 60
canales y selecciona el que tiene menor
interferencia cada vez que Ud. hace o
recibe una llamada.

Operación en 900 MHz: Usa una banda
recientemente  designada para propor-
cionar menor interferencia que otros
teléfonos inalámbricos, tiene mayor
alcance y mejor calidad.

Sistema de buscador de personas: Le
permite emitir una señal desde la esta-
ción base al auricular, de modo que Ud.
puede llamar a otra persona o encontrar
con facilidad el auricular cuando no está
en su base.

Memoria de 10 números: Le facilita
llamar rápidamente a números importan-
tes.

Silenciador: Evita que la persona en el
otro extremo de la línea escuche su
conversación con alguien que se en-
cuentre en el cuarto.

Indicador de uso: Se enciende mientras
Ud. está en el teléfono.

Supresor de llamadas: Impide que la
persona que tiene el auricular haga
llamadas.

Teclado iluminado: Le permite ver las
teclas para marcar en la oscuridad.

Intercomunicador: Permite que alguien
que usa el auricular mantenga una
conversación con alguien que usa la
estación de base.  Cuando se activa el
intercomunicador durante una llamada
de teléfono, la persona a quien se llamó
queda en espera escuchando una melo-
día.

Control de volumen para el auricular:
Ajusta el volumen del auricular.

Control del volumen del timbre de
llamada: Ajusta el volumen del timbre de
llamada.

Flash: Emite una señal electrónica de
conmutador para el uso de servicios
telefónicos especiales como llamada en
espera.

Marcado en base a tonos o impulsos:
Le permite usar su teléfono para
cualquiera de estos tipos de marcado.

Compatible con aparatos de
corrección auditiva: Le permite usar
este teléfono con los aparatos de
corrección auditiva que tienen un
interruptor T (teléfono).

Le sugerimos anotar el número de serie
del teléfono en el espacio provisto abajo,
para mantenerlo entre sus registros
permanentes.  El numero de serie se
encuentra en la parte inferior del
teléfono.

Número de serie -
____________________
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LEA ESTO ANTES DE
INSTALAR SU TELEFONO

Su teléfono cumple con los reglamentos
gubernamentales, y Ud. puede instalarlo
en la mayoría de las líneas telefónicas.
 Sin embargo, cada aparato que Ud.
conecta a la línea telefónica consume
energía de dicha línea.  Es este consumo
de energía al que nos referimos como el
número de equivalencia de llamada,
abreviada en inglés como REN. El REN
se muestra en la parte inferior de su
teléfono.

Si Ud. usa más de un teléfono u otro
aparato en la línea, sume todos los
RENs. Si el total es de más de 5, su
teléfono puede no llamar.  En las áreas
rurales, un total de tres REN pueden ser
suficientes para perjudicar la operación
de llamar.

Su teléfono opera en frecuencias de
radio designadas especialmente para
este servicio.  Aunque la clave de
protección para acceso evita el uso no
autorizado en su línea de teléfono, es
posible que otras unidades de radio que
operan en frecuencias similares dentro
de cierta área puedan interceptar y/o
causar interferencia en sus conversacio-
nes en forma no intencional.  Esta falta
de privacidad puede ocurrir al operar 
cualquier teléfono inalámbrico.

Cuidado: Para evitar incendios y  descargas
eléctricas, no exponga este producto
a la lluvia o la humedad

CUIDADO

RIESGO DE DESCARGA 
ELECTRICA
NO LO ABRA

CUIDADO: PARA REDUCIR EL RIESGO DE
SUFRIR DESCARGAS ELECTRICAS, NO
SAQUE LA TAPA (O CUBIERTA) NO HAY
ADENTRO PIEZAS QUE PUEDAN SERVIRLE
AL USUARIO. ENCARGUE EL SERVICIO AL
PERSONAL DE SERVICIO CALIFICADO.

Este símbolo indica
alerta al usuario por la
presencia de voltaje
peligroso sin aislamien-
to dentro del bastidor
del producto y de sufi-
ciente magnitud para
constituir el riesgo de
provocar descargas
eléctricas.

Este símbolo es con la
intención de informarle
que se han incluido
instrucciones muy im-
portantes para la opera-
ción y mantenimiento de
este producto en la
literatura que lo acom-
paña.
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UBICACION DE LOS CONTROLES
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Nota: Vea en la próxima página la traducción de las leyendas de estos diagramas.
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Ubicación de los controles

Lo que sigue es una traducción de las leyendas que indican los diferentes controles del

teléfono en los diagramas de la página anterior:

MUTE Silenciador

MEMORY Memoria

FLASH Señal electrónica de conmutador

TALK Hablar

IN USE Indicator Indicador de ocupado

LOW BATT Indicator Indicador de batería débil

VOLUME CONTROL Control de volumen

INTERCOM Intercomunicador

REDIAL/PAUSE Remarcar/pausa

TEL Jacks Enchufes telefónicos

P/T Selector Selector para pulso/tono

DC 9V Jack Enchufe para 9V CC
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Intercom Volume Volumen para el intercomunicador

HOLD Indicator Indicador de espera

IN USE/CHG Indicator Indicador de ocupado/carga

INTERCOM Intercomunicador

OCR Restricción para llamadas externas

QUICK CHARGE Carga rápida

RINGER OFF/LO/HI Selector Selector de timbre desconectado/bajo/alto
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INSTALACION

SELECCION DEL LUGAR

La base se puede instalar en un escrito-
rio, un estante, una mesa, o puede ser
montada directamente en la pared.
Escoja un lugar que tenga los siguientes
requerimientos:

• Cercano a un tomacorrientes de CA

• Cerca de un enchufe de la línea
telefónica

• Fuera del paso de las actividades
normales

• Alejado de maquinarias eléctricas,
aparatos eléctricos, y paredes o
gabinetes metálicos

• Alejado de intercomunicadores o
alarmas inalámbricas o monitores
de cuartos

La ubicación de la base afecta el alcance
del teléfono.  Si Ud. puede escoger entre
varios lugares, pruebe cada uno de ellos
para ver cual le da el mejor rendimiento.

Si el enchufe de la línea telefónica no es
un enchufe modular, Ud. debe cambiar el
alambrado.  Usted mismo puede
convertir el alambrado, usando enchufes
y adaptadores que están disponibles en
su tienda local de Radio Shack.  O Ud.
puede pedir a la compañía telefónica que
le cambie el alambrado.

Nota: La compañía telefónica le cobrará
a Ud. por la instalación de los enchufes
necesarios.  La compañía telefónica le
preguntará a Ud. el número USOC del
enchufe a ser instalado.  Este número es
el RJ11C para un enchufe de zócalo.

El montaje directo en la pared requiere
de 2 tornillos que no están incluidos con
este teléfono.  Vea "Directamente en la
pared" en la página 7.
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ARMADO Y MONTAJE DEL
TELEFONO

El teléfono ET-900 se puede poner 
sobre un escritorio o se lo puede montar
directamente en la pared.

Sobre el escritorio

1. Enchufe un extremo del cordón
modular provisto en el enchufe LINE
en la parte superior de la base.

2. Enchufe el otro extremo del cordón
modular en un enchufe modular de
la línea telefónica de la casa.

3. Inserte la clavija del adaptador para
CA en el enchufe de CD 9V en la
parte superior de la base.

4. Enchufe el adaptador en un toma-

corriente estándar para CA.

Directamente en la pared

Siga estos pasos para montar la base
directamente en la pared.  Para esto se
requiere de dos tornillos (no provistos).

1. Perfore dos orificios con 3-15/16
pulgadas (100 mm) de separación,
dejando que sus cabezas sobresal-
gan 1/8" (3 mm) de la superficie.

2. Enchufe uno de los extremos del
cordón modular provisto en el
enchufe LINE en la parte superior
de la base.

3. Enchufe el otro extremo del cordón
modular en un enchufe modular de
la línea telefónica de la casa.

4. Inserte la clavija del adaptador  para
CA en el enchufe de CD 9V en la
parte superior de la base.  Luego,
enchufe el adaptador en un toma-
corriente estándar para CA.

5. Alinee los orificios en forma de ojo
de cerradura con los tornillos para
montaje y deslice la base hacia
abajo para asegurarlo en las ranu-
ras.
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6. Levante y vuelque el soporte para el
auricular para que quede vertical, de
modo que sujete el auricular en su
sitio.

USO DEL ENCHUFE TEL

Se puede conectar una contestadora, un
marcador u otro teléfono, al enchufe TEL
en la parte superior de la base.
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PREPARACION

Después de montar el teléfono, complete
los procedimientos indicados en esta
sección antes de hacer uso de él.

CARGA DE LA BATERIA DEL
AURICULAR

Una batería nueva debe ser cargada 
durante 12 horas antes de usar el teléfo-
no.  Cuando Ud. cargue la batería por
vez primera, posicione el interruptor
POWER ON/OFF en OFF.  (Cuando Ud.
recargue la batería, puede dejar el
interruptor en ON, pero la batería carga
más rápido cuando el interruptor está en
OFF).

Para carga o recargar la batería, simple-
mente ponga el auricular en su soporte
de la base. La luz del indicador  IN
USE/CHG se enciende.  Una carga
completa toma unas 20 horas.

Nota: Si el indicador IN USE/CHG no se
enciende cuando Ud. pone el auricular
en su soporte,   asegúrese que tanto la

batería como el adaptador para CA están
instalados correcta y firmemente. 
Recargue la batería cuando el indicador
LOW BAT destella.

Descargue la batería completamente 
aproximadamente una vez al mes.  De lo
contrario, perderá su habilidad para
recargar, y Ud. tendrá que recargarla o
cambiarla más a menudo.  Para
descargar totalmente la batería,
mantenga el auricular fuera del soporte
de la base hasta que la luz de LO BATT
se encienda.  Entonces, vuelva  a poner
el auricular en su soporte y recargue la
batería completamente.

CARGA RAPIDA

Se puede usar el método de carga rápida
de la batería, ya sea la primera vez que
se carga o cuando se encienda el
indicador de batería baja.  Presione
QUICK CHARGE mientras el auricular
está en su soporte.

La carga rápida se desconecta automáti-
camente unas 6 horas más tarde, para
que la batería no se sobrecargue.

PRECAUCION: Después de usar QUICK
CHARGE, no vuelva a presionar esta
tecla hasta que nuevamente se encienda
el indicador de batería baja.

Nota: Cuando la batería del auricular ya
no pueda ser cargada, cámbiela.  (Vea
"Cambio de la batería del auricular.")
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POSICIONAMIENTO DEL
SELECTOR P/T (PULSO/TONO)

Posicione el selector P/T para el tipo de
servicio que Ud. tiene.  Si no está seguro
del tipo de su servicio, haga esta prueba:

1. Posicione el interruptor P/T en T
(tono).

2. Posicione el interruptor POWER
ON/OFF en el auricular en ON.

3. Presione TALK en el auricular y
espere oír un tono para llamar.

4. Presione cualquier número que no
sea el cero (0).

Si el tono para marcar se silencia, Ud.
tiene un servicio de tono.  Si continúa,
tiene un servicio de pulso.  Posicione el
interruptor P/T en P.

POSICIONANDO EL CONTROL
ON/OFF DEL TIMBRE

Los controles de RINGER ON/OFF en la
base controlan el volumen del timbre. El
timbre de la base no suena si el control
está posicionado en OFF.

Notas:

· Si el timbre está desconectado
cuando Ud. recibe una llamada, el
indicador IN USE/CHG se ilumina
con cada señal del timbre recibida.

· Si el auricular está alejado de la
base, el timbre aún suena  aunque
el de la base esté desconectado.

· Si el auricular está en la base y el
timbre de la base está desco-
nectado, el timbre del auricular no
suena.
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OPERACION

Para la mejor recepción, ponga la antena
de la base en posición vertical.

Posicione el interruptor del auricular en
ON.

PARA CONTESTAR O HACER
UNA LLAMADA

Si el auricular está en la base cuando
Ud. recibe una llamada, simplemente
levante el auricular y hable.  Si el auricu-
lar no está en la base, presione TALK
antes de comenzar a hablar.  Para hacer
una llamada, levante el auricular y
presione TALK antes de marcar.

Nota: Cuando Ud. hace una llamada,
puede haber una ligera demora antes de
que Ud. escuche el tono para marcar, 
mientras el ET-900 busca entre sus 60
canales para encontrar el más claro.

Mientras el teléfono busca ese canal, el
indicador de IN USE del auricular deste-
lla.  Cuando la señal sea constante, Ud.
puede marcar.

Mientras el teléfono está en uso, el
indicador IN USE en el auricular se
ilumina, y el indicador IN USE/CHG de la
base destella.

Para desconectar una llamada, coloque
el auricular en su soporte de la base o
presione TALK otra vez. IN USE se
apaga y IN USE/CHG deja de destellar,
pero permanece iluminado.

USO DE REDIAL

Use REDIAL/PAUSE para volver a mar-
car rápidamente el último número mar-
cado.

USO DE FLASH

Use FLASH con servicios especiales de
la compañía telefónica, como llamada en
espera.  Si Ud. tiene llamada en espera,
presione FLASH para recibir una llamada
sin desconectar la llamada que está
atendiendo.  Presione FLASH
nuevamente para volver a la primera
llamada.

Nota: Si Ud. no tiene ninguno de los
servicios especiales para su teléfono,
presionar FLASH podría desconectar la
llamada que está atendiendo.

USO DE MUTE

Presione y sujete MUTE para hablar con
una persona que está en el cuarto con
Ud., sin que la persona al otro extremo
del teléfono escuche su conversación.
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AJUSTE DEL VOLUMEN PARA
ESCUCHAR EN EL AURICULAR

El control VOLUME del auricular ajusta
temporalmente el volumen del timbre y a
la vez de la señal que Ud. escucha en el
auricular.  Ambos niveles de volumen
regresan a normal cuando el auricular es
puesto en su soporte.

Para ajustar el nivel del timbre, levante el
auricular de la base.  Asegúrese que el
indicador IN USE no está encendido.
Presione INTERCOM en la base, y mien-
tras el teléfono está llamando, presione
VOLUME una vez.  El volumen alterna
entre alto y bajo cada vez que Ud.
presiona VOLUME.  Luego presione
INTERCOM para parar el sonido del
timbre.

Para aumentar el nivel de la señal que
Ud. escucha, presione VOLUME una vez
durante la conversación.  Para volver al
nivel normal, presione VOLUME otra
vez.

USO TEMPORAL DEL
MARCADO POR TONO

Si Ud. tiene servicio de pulso, puede
marcar un número como de costumbre,
y luego cambiar temporalmente al
servicio de tono para utilizar los servicios
bancarios o para transacciones con la
computadora.

Simplemente presione _ P®T en el lugar
indicado de su llamada, para cambiar a
llamada por tono.  El teléfono regresa
automáticamente al marcado por pulso
cuando Ud. desconecta su llamada.
USO DE OCR (RESTRICCION

PARA LLAMADAS EXTERNAS)

OCR bloquea a la persona que está
usando el auricular para evitar que haga
llamadas.  Cuando se activa OCR, los
niños pequeños pueden jugar con el
teléfono sin permitir que salga ninguna
llamada; sin embargo, todavía se puede
recibir llamadas.

Para activar el modo de bloqueo, presio-
ne OCR en la base.  La luz de OCR se
enciende.

Para desactivar el modo de bloqueo,
presione OCR otra vez de modo que el
indicador se apague.

OPERACION DE LA MEMORIA

La memoria para marcar guarda 10
números de teléfonos diferentes (de
hasta 24 dígitos cada uno) para marcar
automáticamente.  Los números desde 0
hasta 9 llaman y marcan los números.
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Para guardar un número en la
memoria

1. Presione MEMORY en el auricular.

2. Marque el número que Ud. desea
guardar (de hasta 24 dígitos).

3. Presione MEMORY otra vez.

4. Dentro de los 10 segundos, presione
uno de los botones para números
(de 0 a 9) del auricular para
seleccionar el lugar de la memoria
para ese número de teléfono.

Nota: Si Ud. no selecciona un lugar de la
memoria dentro de los 10 segundos, el
teléfono da un tono para avisarle que se
le acabó el tiempo.  Usted debe volver a
comenzar desde el paso 1 de arriba.

Repita los pasos 1 al 4 para guardar
números de teléfono adicionales.  Para
cambiar un número, simplemente vuelva
a guardar uno nuevo sobre el anterior.

Para incluir una pausa en la
memoria

Si usted necesita una pausa en la se-
cuencia de marcar, puede guardar una
pausa de tres segundos en un número
que está guardando en la memoria.

Mientras está guardando el número,
presione REDIAL/PAUSE donde se
necesite la pausa.  Cuando Ud. marca el
número, en ese punto ocurre automáti-
camente una pausa de tres segundos.

Nota: Se puede agregar más de una
pausa si es necesario.

Para marcar un número
guardado en la memoria

Mientras Ud. tiene el tono para marcar,
presione MEMORY en el auricular, y
luego presione el botón donde ese
número está guardado (del 0 al 9).  El
número de teléfono guardado en ese

lugar es marcado automáticamente.

Para guardar y llamar en
cadena números de servicios
especiales

Cuando Ud. accede a servicios especia-
les (como servicios bancarios por teléfo-
no), le recomendamos que guarde el
número principal del servicio en un lugar
y guarde los números para los informes
adicionales (como el número de su
cuenta) en otro lugar, ya que Ud. no sabe
cuanto tiempo tomará para que el
servicio conteste su llamada.

Para marcar un número de servicio
especial, presione MEMORY y el número
del lugar de la memoria para el número
principal del servicio.  Cuando el servicio
contesta, presione MEMORY y el núme-
ro del lugar de la memoria donde  está
guardado el número para otra informa-
ción.

Notas:

• Si Ud. tiene marcado por pulso,
recuerde de presionar _ (P-T) para
cambiar al marcado por tono en el
lugar apropiado mientras guarda los
números en la memoria.

• Si el servicio requiere un número de
 identificación especial, le recomen-
damos marcar manualmente dicho
número en el momento apropiado
para evitar el acceso no autorizado
desde su teléfono.

Al guardar números de emergencia
y/o hacer llamadas de prueba a
números de emergencia:

• Permanezca en la línea y antes de
colgar explique  brevemente al des-
pachador la razón para su llamada.

• Lleve a cabo estas actividades en
horas que no sean de mucho tráfico,
como tarde en la noche, o en las
primeras horas de la madrugada.
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USO DE PAGE

La función de PAGE le ayuda a Ud. a
encontrar un auricular que se haya
extraviado.  Si la corriente del auricular
está conectada, el timbre suena
cuando Ud. presiona INTERCOM en la
base. Para parar el timbre del auricular,
presione INTERCOM otra vez.  Usted
puede hacer una llamada similar a la
base en la misma forma.

USO DEL INTERCOM

INTERCOM le permite a Ud. transmitir
una señal desde la base al auricular, de
modo que Ud. pueda buscar a alguien.
 Simplemente presione INTERCOM ya
sea desde la base o desde el auricular
(cuando el teléfono no está en uso), y
el timbre de la otra unidad suena.  La
otra persona presiona INTERCOM, y
ambos usuarios hablan como de
costumbre.  Para ajustar el volumen de
la base, deslice el control (en el lado
izquierdo de la base).  Cualquiera de
las dos personas puede presionar
INTERCOM para terminar la
conversación.

Cuando Ud. está usando el teléfono,
presione INTERCOM en el auricular
para llamar a la base.  Cuando el
timbre de la base suena, la persona
que llama es puesta en espera y escu-
cha una melodía, pero no puede escu-
char la conversación entre el auricular
y la base.

TONOS DE ALERTA

El ET-900 suena tonos para varias
condiciones telefónicas.

No hay canal disponible

Cuando Ud. presiona TALK, el teléfono
busca entre sus 60 canales de fre-
cuencias disponibles para la trasmi-
sión.  Debido a que el ET-900 opera en
una frecuencia de 900 MHz (que es
una nueva banda), tiene poca compe-
tencia al buscar una canal de transmi-
sión. En el poco probable caso de que
no pueda encontrar un canal dentro de
los 10 segundos, Ud. escuchará tres
tonos.  Presione TALK otra vez.

Si el teléfono no puede encontrar un
canal después de varios intentos, use
un teléfono con cordón para hacer su
llamada.  Esto no significa que su
teléfono no está trabajando.  Significa
tan solo que hay demasiadas llamadas
que se están haciendo en esta banda
en ese momento.

Fuera de alcance

Si  se aleja demasiado de la base
durante una llamada, Ud. escucha un
tono corto repetido.  Acérquese a la
base hasta que desaparezca este tono.
 Después de un minuto de sonar el
tono en este caso, la llamada se
desconecta.

Batería baja

Cuando la batería del auricular está
baja, Ud. escucha un tono doble que se
repite cada 4 segundos hasta que el
auricular deja de trabajar.  Para recar-
gar la batería, vuelva el auricular a la
base.
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CAMBIO DE LA BATERIA DEL AURICULAR

Cuando la batería del auricular ya no
puede ser recargada, cambie la batería.
 Usted puede pedir una batería de re-
puesto de su tienda de Radio Shack
local.

1. Presione las tres marcas en la parte
posterior del auricular y deslice la
tapa del compartimiento de la
batería.

2. Sujete el teléfono con el teclado de
números hacia abajo, luego agarre
 la correa de plástico y jale en la
dirección de la lengüeta.

3. Jale de la lengüeta para soltar la

correa.

4. Saque el paquete de la batería y
desconecte la batería.
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5. Conecte el conector al nuevo
paquete de batería y colóquelo en
su compartimiento asegurándose
que los alambres quedan debajo
del paquete.

6. Vuelva a poner la cubierta.

Nota: El teléfono contiene una batería
de níquel-cadmio recargable.  Al fin de
la vida útil de la batería, ella debe ser
reciclada o desechada en forma apro-
piada.  Consulte con las autoridades
locales, o aquellas que están a cargo
del manejo de materiales peligrosos
por información sobre cómo disponer
de ella en su área.
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DIAGNOSTICO DE PROBLEMAS

Nosotros no esperamos que Ud. tenga
ningún problema con su teléfono, pero
si lo tiene, primero revise con otro
teléfono en la misma línea para deter-
minar si el problema se debe al servi-
cio.  Si no es esto, pruebe las siguien-
tes sugerencias.  Si Ud. no puede
determinar la causa del problema luego
de haber seguido estas sugerencias,
lleve el teléfono a su tienda local de
Radio Shack para que le ayuden.

INTERFERENCIA DE RUIDO
EN LA CONVERSACION

Su teléfono inalámbrico opera en una
frecuencia ultra alta que no comparte
con aparatos que usan frecuencias
más bajas; Sin embargo, cualquier
aparato de radio puede recibir interfe-
rencia de las líneas telefónicas, moto-
res grandes, etc.  Si Ud. tiene interfe-
rencia, acerque el auricular a la base.

Para reducir la interferencia, trate de
alejar la base de la fuente de la interfe-
rencia.  Trate de no enchufar la base
en un circuito que también provee de
corriente a un aparato grande.

LLAMADA FALSA

Los teléfonos inalámbricos pueden
recibir señales de llamada falsas
causadas por otros aparatos de radio.
 Para minimizar las llamadas falsas, su
teléfono tiene un sistema de seguridad
con 65,000 posibles combinaciones de
claves.  En el caso poco probable que
ocurran llamadas falsas, cambie de
sitio la base.

EL TELEFONO ESTA

MUERTO; NO HAY TONO
PARA
LLAMAR

Existen varias situaciones que pueden
causar esto.  Si Ud. tiene esta dificul-
tad:

• Compruebe que el interruptor del
teléfono está conectado (en ON) y
que el auricular está en el modo
de TALK.

• Compruebe que la línea telefónica
no está desconectada del enchufe.

• Compruebe que el cordón no está
dañado.

• Compruebe que el enchufe de la
línea telefónica está conectado en
forma apropiada.

• Asegure cualquier conexión que
esté floja.

• Compruebe que su línea está en
condición de trabajar (pruebe otro
teléfono en la línea o consulte con
su compañía telefónica).

FRECUENTES CASOS DE
CANALES OCUPADOS

En un área donde hay mucha actividad
de radio, trate de alejar la base de  las
ventanas a un lugar más central dentro
del edificio.
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FRECUENTES CASOS DE
TONOS DE FUERA DE
ALCANCE

Usted puede encontrar zonas débiles
dentro del alcance operativo del teléfo-
no.  A menudo, el continuar caminando
alejándose lo sacará de la zona débil.
 Si persiste el tono de advertencia,
acérquese a la base.

EL TELEFONO TODAVIA NO
FUNCIONA

Reposicione su teléfono al estado
inicial como sigue:

1. Posicione POWER ON/OFF en
OFF.

2. Desconecte el adaptador del
tomacorriente de la pared y vuelva
a enchufarlo.

3. Posicione POWER ON/OFF en
OFF.

4. Ponga el auricular en la base por
unos cuantos segundos.
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MANTENIMIENTO

Su teléfono inalámbrico ET-900  es un
ejemplo de diseño y mano de obra de
calidad superior y debe ser tratado con
cuidado.  Las siguientes sugerencias le
ayudarán a cuidar de su teléfono para
que pueda disfrutar de él por muchos
años.

Mantenga su teléfo-
no seco. Si se moja,
séquelo de inmedia-
to con un trapo.  Los
líquidos pueden
contener minerales
que corroen los cir-
cuitos electrónicos.

Use y guarde su
teléfono sólo en am-
bientes de tempera-
tura normal.  Los
extremos de tempe-
ratura pueden acor-
tar la vida de los
aparatos electróni-
cos, dañan las bate-
rías, y distorsionan o
derriten las piezas
de material plástico.

Maneje su teléfono
con suavidad y cui-
dado.  El dejarlo
caer puede dañar
los circuitos impre-
sos y las cubiertas y
puede ser la causa
para que no trabaje
en forma apropiada.

Mantenga su teléfo-
no alejado del polvo
y la suciedad, que
pueden causar el
desgaste prematuro
de sus piezas.

Ocasionalmente,
limpie su teléfono
con un trapo ligera-
mente húmedo para
mantenerlo luciendo
como nuevo.  No
use substancias quí-
micas, disolventes
para la limpieza, o
detergentes fuertes
para limpiarlo.

El modificar o cambiar las piezas
internas del teléfono puede causar su
mal funcionamiento y podría invalidar la
garantía.  Si el teléfono no funciona
como debe, llévelo a su tienda local de
Radio Shack donde nuestro personal le
brindará asistencia.  Si el problema
está afectando las líneas telefónicas, la
compañía telefónica puede pedirle que
desconecte su teléfono hasta que Ud.
haya conseguido que le resuelvan  el
problema.

DAÑOS POR RAYOS

Su teléfono tiene circuitos de protec-

ción incorporados para reducir el riesgo
de daños por elevaciones del voltaje en
la línea.  Si embargo, si un rayo cae
sobre las líneas telefónicas, su teléfono
puede resultar dañado.

El daño por rayos no es común. Sin
embargo, si Ud. vive en un área que
tiene tormentas eléctricas severas, le
sugerimos desenchufar su teléfono
durante las tormentas.

ESPECIFICACIONES
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FRECUENCIAS OPERATIVAS
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GENERAL

Salida de radio frecuencia en transmisión...............................................-4dBm ± 3 dB
Número de canales...................................................................................... 60 canales
Tasa de marcado en modo de pulso ..................................................................10 pps
Demora de entrada de pausa ...........................................................................3.2 seg.
Pausa entre dígitos ............................................................................................800 ms
Capacidad de memoria para remarcar.......................................................... 31 dígitos
Capacidad de memoria para posición ........................................................... 24 dígitos
Total de memoria para posiciones............................................................10 memorias

Corriente requerida:
Base ........................................................................................................ 120V CA
Auricular ....................................................... 4.8V CC (Batería de níquel-cadmio)

Peso...................................................................................................1 lb 10 oz (730 g)

Medidas:
Base .............................................................1-11/16 x 8-7/16 x 5-15/16 pulgadas

(42 x 215 x 151 mm)
Auricular .......................................................1-13/16 x 7-13/16 x 2-3/16 pulgadas

(27 x 178 x 51 mm)

PARAMETROS OPERATIVOS

Le proporcionamos a Ud. esta información para ayudarle a contestar preguntas que le
puede hacer su compañía telefónica.

Interfase........................................................................................................ Loop Start
Conector ......................................... Tipo USOC RJ11C para montaje sobre escritorio

o directamente en la pared
Timbre............................................................................... Timbre puenteado estándar

Señal del timbre 15.8 Hz - 68 Hz, 40 - 150 voltios
Resistencia .....................................100 M ohmios (colgado), 330 ohmios descolgado
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